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Dodatok ¢, 1
k Zmluve o najme lekarskych pristrojov

(dalej len ,,Dodatok*)

uzatvoreny medzi zmluvnymi stranami:

Roche Slovensko, s.r.o.

Sidlo: Pribinova 7828/19, Bratislava - mestskd Cast’
Staré Mesto 811 09

1CO: 35887 117

DIC: 2021832087

IC DPH: SK2021832087

Privna forma: spolo¢nost’ s ru¢enim obmedzenym
Zapisand: v obchodnom registri Okresného sidu
Bratislava I, oddiel Sro, vloZka ¢. 31845/B

Bankové spojenie:

Roche Pharmholding B. V., Beneluxlaan 2A, 3446 GR
Woerden, Holandsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frnakfurt am Main, Nemecko

IBAN (EUR): DEO7 1207 0070 0010 0800 00

SWIFT: DEUTDEFFVAC, typ platby v EUR: SEPA
V mene ktorej konaji:  Joao Pedro Correia Carapeto,
prokurista a Mgr. Silvia Paksiova, prokurista

(dalej len , prenajimatel™)
a

Nirodny onkologicky iistav p.o.

Sidlo: Klenova 1, 833 10 Bratislava

1CO: 00 165 336

DIC: 2020830108

IC DPH: $K2020830108

Privna forma: Prispevkovi organizicia
IBAN: SK58 8180 0000 0070 0028 1748
SWIFT: SPSRSKBA

V mene ktorej konaju:

Ing. Tomds Alscher, MPH, generdlny riaditel
Prof. MUDr. Juraj Pechan, CSc., medicinsky riaditel’

(d'alej len . ndjomea*)

(dalej spolu ako ,zmluvné strany* alebo jednotlivo
ako .zmluvnd strana*)
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I.1 Prenajimatel’ a nijomca vzavreli dia 1. 4. 2019
Zmluvu ondjme lekdrskych pristrojov, Kktorej
predmetom je zdvizok prenajimatela prenechat
nijomcovi do docasného uZivania (ndjmu)
lekdrske pristroje Specifikované v Prilohe €. |1
K Zmluve azdvizok ndjomcu platit’ za uZivanie

Amendment no. 1
to the Rental Contract on Medical Devices

(hereinafter the “Amendment™)

concluded by and between

Roche Slovensko, s.r.o.

Registered office: Pribinova 7828/19, Bratislava -
mestskd cast’ Staré Mesto 811 09

Company 1D: 35 887 117

Tax 1D: 2021832087

VAT ID: SK2021832087

Legal form: limited liability company

Registered in: the Commercial Register of the District
Court of Bratislava I, Section Sro, File No. 31845/B
Bank information:

Roche Pharmholding B. V., Beneluxlaan 2A, 3446 GR
Woerden, Netherlands

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frnakfurt am Main, Germany

IBAN (EUR): DEO7 1207 0070 0010 0800 00

SWIFT: DEUTDEFFVAC, payment method: SEPA
Represented by: Joao Pedro Correia Carapeto, Proxy
holder and Mgr. Silvia Paksiovi, Proxy holder

(hereinafter as ,,Lessor™)
and

Nirodny onkologicky istav p.o.

Registered seat: Klenova 1, 833 10 Bratislava
Company ID: 00 165 336

Tax ID: 2020830108

VAT ID: SK2020830108

Legal form: contributory organization

IBAN: SK58 8180 0000 0070 0028 1748
SWIFT: SPSRSKBA

Represented by:

Ing. Tomds Alscher, MPH, General Director
Prof. MUDr. Juraj Pechan, CSc., Medical Director

(hereinafter as . Lessee™)

(hereinafter referred to jointly as “Parties™ or
individually as “Party™)

L.

1.1 The Lessor and the Lessee entered on | April
2019 into the Rental Contract on Medical Devices,
subject matter of which is the obligation of the
Lessor to provide the medical devices specified in
Annex | of the Contract for temporary use (rent)
to the Lessee and the obligation of the Lessee to
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lekdrskych  pristrojov  ndjomné (dalej len
wlhmluva').

1.2 Predmet Zmluvy (lekdrsky pristroj) je blizdic

$pecifikovany v Prilohe €. 1 Zmluvy.

2.1 Zmluvné strany sa tymto dohodli, Ze doba ndjmu

podla ¢l. V bod 5.1 Zmluvy sa predlZuje o 1 rok,
t.j. na dobu uréitd do 31. 03. 2022.

2.2 Zmluvné strany berd na vedomie omeSkanic

prenajimatela s dodanim lekdrskych pristrojov.
Ndjomca tymto prehlasuje, Ze mu omeSkanim
prenajimatela nevznikla Ziadna Skoda a v tejto
sivislosti neeviduje ku diu podpisu  tohto
Dodatku voci prenajimatelovi Ziadne
neuspokojené ndroky ani pohladdvky.

2.3 Zmluvné strany sa taktiez dohodli, ze ¢l. 111 bod

32 Zmluvy sa  vplnom rozsahu nahridza
nasledovnym znenim:

3.2 Ndjomca bezodkladne po zverejneni tejto
Zmluvy v siilade s ¢l. 1V, Bod 4.1 Zmluvy ozndmi
prenajimatelovi, Ze Zmluva bola zverejnend
v siilade so zdkonom a predloZi prenajimatelovi
pisomné  potvrdenie o zverejneni  Zmluvy.
Zmluvné strany sa dohodli, Ze za pisomné
predloZenie potvrdenia sa povaiuje aj zaslanie
potvrdenia elektronickon poston. Prenajimatel
sa zavézuje odovzdat’ ndjomcovi prvy lekdrsky
pristroj spolu s dokladmi potrebnymi na ich
uiivanie v stave sposobilom na  previdzku
a uifvanie podla tejto Zmluvy (laboratorne
uiivanie) najneskér do 30. aprila 2020, ato
vmieste sidla ndjomeu, pokial' sa zmluvné
strany  nedohodnii  inak.  Prenajimatel  sa
zavizife odovzdat' ndjomcovi druhy lekdrsky
pristroj spolu s dokladmi potrebnymi na ich
uifvanie v stave sposobilom na prevddzku
a uiivanie podla tejto Zmhuwvy (laboratérne
uiivanie) najneskér do 31. decembra 2020, a to
v mieste sidla ndjomeu, pokial' sa zmluvné
strany nedohodnii inak. O odovzdani a prevzati
lekdrskych  pristrojov  spiSu  prenajimatel
andjomeca alebo ich povereni zdstupcovia
preberacie protokely, ktoré obsahujii najmd, nie
vsak v¥lucne: virobné cislo kaidého lekdrskeho
pristroja,  ddtum  odovzdania  a prevzatia
kaidého lekdrskeho pristroja  do  uifvania,
zdznam z prvej vonkajSej obhliadky kaZdého
lekdrskeho pristroja, sipis zjavnych vdd na
kazdom lekdrskom pristroji  zistitelnych pri
vonkajsej obhliadke a podpisy 0sob
oprdvnenych  konat'” v mene prenajimatela
a ndjomeu, alebo ich poverenych zdstupcov.
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pay rent for the use of medical device
(hereinafter the “Contract”).

The medical device which is subject of the
Contract is specified in the Annex no. 1 of the
Contract.

1L

The Parties hercby agree that the term of the lease
under Section 5.1 of Article V of the Contract is
hereby extended by 1 year, ie. for the limited
period until 31 March 2022.

The Parties hercby acknowledge that the Lessor is
in delay with handover of the medical devices.
The Lessee hereby expressly declares, that the
delay of Lessor did no cause it any damage and in
this respect, there are no outstanding claims or
receivables as of the date of execution of this
Amendment.

The Partics hereby also agree, that Section 3.2 of
Article 111 of the Contract shall be fully replaced
by the following wording:

“3.2 Without undue delay after this Contract is

published in accordance with Art. IV, Section 4.1
thereof, the Lessee shall notify the Lessor that
the Contract has been published in accordance
with the law and shall submit the Lessor the
written confirmation on this matter. The Parties
have agreed that submit of the confirmation by e-
mail is also considered as written submission of
the confirmation. The Lessor undertakes to
handover the first medical device to the Lessee
together with documents necessary for ils use in
proper condition for operation and use under
this Contract (laboratory use) until 30 April
2020, at latest and to the seat of the Lessee,
unless the Parties agree otherwise. The Lessor
undertakes to handover the second medical
device 1o the Lessee together with documents
necessary for its use in proper condition for
operation and use under this  Contract
(laboratory use) until 31 December 2020, at
latest and to the seat of the Lessee, unless the
Parties agree otherwise. The handover of the
medical devices shall be confirmed by the Lessor
and the Lessee by signing of a handover protocol
by their authorized representatives, which
includes in particular, but not limited to: the
serial number of each medical device, the date of
taking over each medical device, record from the
first external inspection of each medical device,
inventory of apparent defects on each medical
device found out during the external visual
inspection and signatures of the Lessor and the
Lessee or their authorized representatives.”
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4.1

4.3

4.4

Nijomea je povinny bezodkladne zverejnit’ tento
Dodatok v silade so zikonom &, 546/2010 Z.z.,
ktorym sa dopina zikon &. 40/1964 Zb. Obciansky
zdkonnik v zneni neskordich predpisov a Ktorym
sa menia a doplnaji nicktoré zikony a predlozit
prenajimatelovi pisomné potvrdenic o zverejneni
tohto Dodatku.

Dodatok nadobida platnost” divom jeho podpisu
oboma zmluvnymi  stranami  a d¢innost’  diom
nasledujiicim po dni zverejnenia v Centriilnom
registri zmliv v sdlade s ¢l 11 bod 3.1 tohto
Dodatku.

Iv.

Ostatné ustanovenia Zmluvy zostivaji podpisom
tohto Dodatku nezmenendé,

Tento Dodatok tvori od okamihu jeho podpisu
oboma zmluvnymi stranami nedelitel'ng stiéast’
Zmluvy abude podla vole zmluvnych strin
pripojeny ku vSetkym vyhotoveniam Zmluvy.,

Tento Dodatok  je  vyhotoveny v dvoch
rovnopisoch v slovenskom  a anglickom  zneni,
pricom Kazdd zo zmluvnych strin obdrii jedno
Jeho  vyhotovenie.  V pripade  rozporu  medsi
slovenskou aanglickou verziou md  prednost’
slovenska verzia.

Zmluvné strany vyhlasujii, 7¢ si tento Dodatok
precitali. jeho obsahu porozumeli a stihlasia s nim
a Z¢ Dodatok uzatviirajui slobodne, vizne a hez
nitlaku, na znak ¢oho pripdjajii svoje podpisy.
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3.1 The Lessee shall be obliged to publish this

4.
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Amendment without undue delay in accordiance
with Act no. 546/2010 Coll. on amendment of Act
no. 40/1964 Coll. Civil Code, as amended and on
completion and amendment of some other acts

and  shall  submit  the Lessor  the  writien
confirmation that the Amendment has  been
published.

The Amendment shall be valid upon its signiture
by both Parties and effective on the day following
the date of publication in the Central Register of
Contracts in accordance with Article 111, Section
3.1 of this Amendment.

v.

Other provisions of the Contract shall remain
unaffected by signing of this Amendment,

This Amendment constitutes from the moment of
its signing by both Partics an integral part of the
Contract and will be at the discretion of the Parties
attached to all counterparts of the Contract.

The Amendment is made in two counterparts in
Slovak and English language. of which each Party
shall receive one. In any case of discrepancy
between Slovak and  English  version of  this
Amendment, the Slovak version shall prevail.

The Partics declare that they have read this
Amendment,  understood  its  consent.  agree
therewith and enter into the Amendment freely,
with scrious intentions and without duress in
witness thereof they attach their own signatures.

V/ In Bratislave, di/ on ..f~.‘.;‘.’.(.~.‘....’J.:'T.AE.:.J-'- :

Roche Slovensko, s.r.o.

Joao Pedro Carreia C arapelo,
prokurista/ Proxy holder

Mpgr. Silvia PAksiovi.
prokurista/ Proxy holder

V/ In Bratislave, dina/ on U'illBZ(]ZU

Nirodny onkologicky listay

Ing. Tomis Alscher. MPH,
generilny ri;ldilquaiL‘llcr;ll Director

prof. MUDr. Jur'!{i Pechan, CSe.,
medicinsky li:udi!kl')‘ Medical Director




